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Ich will mich mit dir verloben. 

Festo Annunciationis Mariae. 
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Versus 3 = Versus 2. 

Mein Herz ergreift den Schatz mit wahrem Glauben, 
dort Sehatz, der meine Seel erquickt, 

es soll mir ihn kein Feind, noch Teufel raubenj 
du bist es, der mir Hilfe schickt. 

Ich lerne dich aus deinem Wort erkennen, 

drum soll mich nichts von deiner Seiten trennen. 



Versus 4 = Versus l. 
Ich stehe nun mit dir im Gnadenbundo, 

der fester ist als Diamant, 
er hat die Ewigkeit au einem Grunde. 

Du hast mir selbst mit deiner Hand 
den Himmel durch dein teures Blut verschrieben; 
wie sollt ich dich, mein Bräutigam, nicht lieben? 



„ Ich will mich mit dir verloben" ab initio repetatur. 
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